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Аннотация: В процессе обучения иранских студентов русскому языку как иностранному звуковая сторона 
языка имеет особое значение, поскольку обучающиеся на начальном этапе сталкиваются с фонетической проб-
лемой в понимании нового языка. Одним из основных недостатков владения русской речью среди иранских 
студентов является неправильное произношение русских высказываний и интерференция родного языка. 
Отсутствие ресурсов и учебников, связанных со сравнительной фонетической системой русского и персидского 
языков в Иране, побудило нас провести изучение сравнительного анализа интонационных систем обоих язы-
ков. Статья основана на углубленном сравнительном анализе интонационных систем, используемых в русском 
и персидском языках. Цель – выявить несоответствия между интонационными системами русского и пер-
сидского языков по отношению к цели облегчения построения ИК-7 и развития коммуникативных навыков 
иранских студентов в русском языке. Обработана устная речь 17 иранских студентов с фонетической точки 
зрения. В процессе акустического анализа использована программа PRAAT (версия 6.2.10). Посредством фильтра 
высоты звука (pitch) и интенсивности программа анализирует седьмую интонационную конструкцию русского 
языка и создает графики для визуализации звуков речи. В результате интонация рассматривается как сово-
купность просодических средств, способствующих сегментированию и структурированию речевого потока 
в соответствии с задуманным сообщением. Рассмотрено влияние интонационного запаса персидского языка 
иранских студентов на экспрессию седьмой интонационной структуры; изучено, как интонационные модели 
используются в каждом языке для передачи смысла и выражения эмоций; выявлены сходства и различия между 
русской и персидской интонационными системами. Сопоставительно-акустический анализ поможет иранским 
студентам, изучающим русский язык, предотвратить возникновение фонетико-ритмико- интонационных 
ошибок по мере продвижения в изучении русского языка. Результаты исследования могут быть использованы 
студентами и преподавателями иностранных языков, логопедами, специалистами по коммуникациям.
Ключевые слова: просодические единицы, суперсегментные единицы, фонетика, русский язык, персидский 
язык, интонация, ударение, акустический анализ, ИК-7
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Abstract: Iranian students of Russian often experience problems with phonetics and pronunciation that hinder 
their listening comprehension. Pronunciation mistakes and native-language interference are the main problems 
Iranian students have to face while studying Russian. No textbooks in Iran introduce a comparative analysis 
of Russian and Persian phonetic systems. This research was an attempt to compare the intonation systems of both 
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languages in order to help Iranian students to master Intonation Pattern No.7 and develop their communication 
skills in the Russian language. Oral speech of 17 Iranian students was processed phonetically and acoustically using 
PRAAT 6.2.10. This program used pitch and intensity filters to analyze Russian Intonation Pattern No. 7 and visualize 
speech sounds as graphs. Intonation is a set of prosodic means that segments and structures speech flow in accordance 
with the message intended. In both languages, intonation patterns convey meaning and express emotions. In this 
study, native intonation pool prevented the Iranian students from imitating Russian Intonation Pattern No. 7. This 
comparative acoustic analysis of Russian and Persian intonation systems will help Iranian students to prevent 
phonetic, rhythmic, and intonation errors in Russian. The results can be used by students, second-language teachers, 
speech therapists, and communication specialists.
Keywords: prosodic units, suprasegment units, phonetics, Russian, Persian, intonation, stress, acoustic analysis, 
Intonation Pattern No. 7
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Введение
В процессе овладения новым языком стремление 
человека к эффективному общению с другими людьми 
играет ключевую роль. Все, кто изучают язык, вступают 
на этот путь с готовностью и энтузиазмом, но там 
они могут столкнуться с различными трудностями, 
связанными с уникальными структурными аспек-
тами изучаемого языка. В иранских университетах 
на факультетах литературы, гуманитарных наук и ино-
странных языков существуют кафедры русского языка, 
которые предлагают курсы для студентов бакалавриата, 
магистрантов и аспирантов. В настоящее время пре-
подавание русского языка сосредоточено на переводе 
и грамматике [1]. Но несмотря на то, что иранские сту-
денты могут пройти базовую программу по русскому 
языку, они не могут эффективно использовать его 
в устном общении.

Одним из основных недостатков в освоении русской 
речи для иранских студентов является неправильное 
произношение. Но стоит понимать, что фонетиче-
ская, лексическая и грамматическая интерферен-
ции со стороны системы родного языка неизбежны 
в процессе обучения русскому языку. Наиболее частой 
является интерференция на фонетическом уровне [2], 
где ошибки могут возникать как на сегментном, 
так и суперсегментном уровне (в частности, инто-
нация) [3]. Это может создать значительные трудно-
сти для студентов, пытающихся освоить различные 
уровни русского языка, особенно когда они сталкива-
ются с интонационными явлениями, отсутствующими 
в системе персидского языка. Такую интерференцию 
А. Мадаени Аввал и М. М. Наджафи называют «белыми 
пятнами» [4]. Из этого следует, что изучение диффе-
ренциальных признаков коммуникативного значения 
предложения должно быть обязательным в обучении 
русскому языку в вузах Ирана. На основе анализа типов 
фонетических ошибок в русских гласных и согласных 
можно сделать следующий вывод: в процессе обучения 

русскому языку как иностранному (РКИ) учащиеся 
в основном допускают ошибки из-за невнимательно-
сти к правилам изучаемого языка, а также трудностей 
их понимания [5]. В связи с этим важно проводить 
анализ как различий, так и сходств в интонационных 
моделях ИК-7 у носителей русского языка и иранских 
студентов, изучающих русский язык. Данный аспект 
охватывает комплексное понимание интонации. 
В более узком смысле под ней понимаются колебания 
голосового тона, соответствующие понятию мелодии. 
В более широком смысле интонация включает в себя 
различные просодические характеристики речи [6]: 
интенсивность, длительность, паузы, ударение.

Для того чтобы иранские студенты могли свободно 
изучать русский язык, они должны сначала овладеть 
основами слогов, слов, синтагм и фраз на этом языке 
и навыками правильного воспроизведения устной 
речи [7; 8]. В языке и речи все подчинено одной задаче: 
служить средством передачи информации, поэтому 
и функция звуков речи заключается в том, чтобы 
создавать речь, формировать и различать слова, соз-
давать ритм и формировать интонацию [9], с помощью 
которой различаются целые предложения. Именно эта 
способность звуков речи (быть носителем информации) 
лежит в основе любой фонетической и фонологической 
системы описания звуков для каждого языка.

Интонационную систему языка можно анализиро-
вать на разных уровнях, в том числе и на фонетическом. 
Фонетическая система определяется не только своими 
физическими свойствами, но и отношениями между 
составляющими ее элементами. В том или ином языке 
при построении предложений часто используются 
интонационные единицы, называемые интонацион-
ными конструкциями (ИК). Эти ИК характеризуются 
изменениями основного тона в пределах фонетической 
синтагмы, а также количественно- динамическими 
и тембровыми средствами. Наша цель – выявить 
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несоответствия между интонационными системами 
русского и персидского языков по отношению к цели 
облегчения построения ИК-7 и развития коммуника-
тивных навыков иранских студентов в русском языке. 
Кроме того, исследование направлено на выявление 
факторов и проблем, способствующих искажению 
ИК-7 в речи иранских студентов, посредством физи-
ческого анализа и пост-анализа. 

Российские линг висты провели глубокий анализ 
проблем, связанных с формированием и совершенство-
ванием русского произношения. В центре их внима-
ния, прежде всего, находились катализаторы и меха-
низмы фонетических нарушений как при восприятии, 
так и при воспроизведении иноязычных звуков. В этой 
области рассматриваются важнейшие вопросы взаимо-
действия синтаксиса и интонации в артикуляционном 
аппарате [10], а также подробно изучаются аспекты 
интонации русского языка, причем особое внима-
ние уделяется просодическим признакам речевого 
ритма и интонации [6]. В настоящее время российские 
лингвисты и педагоги уделяют много внимания раз-
витию и совершенствованию точного произношения 
речи, а также точной оценке уровня владения этой 
областью [11–13]. Иранские лингвисты углубленно 
анализируют суперсегментные аспекты персидского 
языка [14] и предлагают глубокий анализ и описа-
ние звуков русского языка, уделяя особое внимание 
их артикуляционным и акустическим характеристи-
кам  [15]. Иранские лингвисты и педагоги активно ищут 
инновационные методы и подходы к преподаванию 
фонетики и фонологии русского языка в иранских 
университетах [15; 16].

Изолированное изучение фонетического раздела 
каждого из этих языков побудило нас провести инте-
грированное исследование о многообразии мелоди-
ческих рисунков ИК-7 в обоих языках. Практические 
модели, установленные на основе экспериментальных 
исследований, акустических анализов и графических 
данных, помогут выявить не только интерференцию 
родного языка иранских студентов в их русской речи, 
но и ключевые факторы при анализе качества тона 
произношения. 

Формулировка нового научного подхода на основе 
практических анализов интонационных систем рус-
ского и персидского языков акустическим методом 
и измерением позволяет нам избежать одно бокости 
интерпретаций исходных данных и объяснить, 
что понижение или повышение тона высказывания 
по модели неродного языка не только не приводит 
к неполному ошибочному и негативному пониманию 
или путанице, но и уточняет понимание цели и отно-
шения к говорящему. Следовательно, внимание сосре-
доточивается на устранении недостатков и проблем 
студентов при усвоении произношения. Одно из важ-
ных направлений современного образования РКИ 

в Иране – это разработка фонетико- интонационных 
и речевых коррекционных программ для русского 
языка, которые были бы полезны соответствующей 
языковой среде [13]. Посредством решения постав-
ленной проблемы в этой статье ожидается достиже-
ние результатов, которые помогут при составлении 
учебных материалов для сферы речевой деятель-
ности как основы изучения языковой интонацион-
ной системы, относящейся к предмету фонетики. 
Следует отметить, что интонационные модели языка 
не являются случайными, они подчиняются правилам 
и поэтому могут быть описаны и проанализированы. 
Другими словами, интонация – это систематическая 
и предсказуемая особенность языка [17; 18].

Методы и материалы
Экспериментальную группу составили 17 иранских 
студентов (10 студентов последнего курса бакалавриата, 
6 магистрантов и 1 аспирант) 20–30 лет, посещавших 
курсы русского языка в Тегеранском университете 
на факультете иностранных языков и литературы. Эти 
студенты говорили с тегеранским акцентом. В каче-
стве контрольной группы были выбраны 2 носителя 
русского языка с московским акцентом. Процесс 
анализа звуковых образцов, включая высоту тона, 
из предложения (Ну что за школа!), высказанного в ходе 
отбора и записи голоса, проводился методом случай-
ной выборки. Среди 8 предложений было выбрано 
только одно. Его содержательная валидность прове-
рялась лингвистами и фонетическими экспертами. 
Для анализа акустических характеристик звуковых 
образцов использовалось специализированное про-
граммное обеспечение PRAAT (6.2.10). Мелодический 
рисунок ИК-7, произносимой русскими и иранцами, 
и таблица, содержащая акустическую информацию 
из записанной ИК, в том числе направление движения 
тона в центре ИК-7, месторасположение интонацион-
ного центра в мелодическом рисунке, мелодический 
уровень начала и конца, а также схематическое рас-
пределение количественных данных по каждому инто-
национному признаку в ИК-7, включая расположение 
максимума в начале, середине или конце предложения, 
мелодический уровень начала и конца и направление 
движения тона в ИК-7 каждого иранского студента 
фиксировались индивидуально и сравнивались с фун-
даментальными данными интонационной системы 
русского языка. Проведя акустический анализ записей, 
мы смогли выяснить причины постоянных изменений 
интенсивности и высоты основного тона при чтении 
русского предложения 17 студентами.

Высота тона графически изображается синей 
линией, диапазон частот которой варьируется в пре-
делах 50–500 Гц. Интенсивность изображается зеле-
ной линией, диапазон которой находится в пределах 
40–150 дБ [19]. 
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Результаты
Система ИК является ярким примером комплексного 
подхода к анализу интонации. При этом подходе мини-
мальной единицей описания считается весь тональный 
контур. Внутри этого контура выделяются три отдель-
ные части: центральная (соответствующая ударному 
слогу выбранного слова), а также участки до и после 
него (так называемые предцентры и постцентры) [20]. 
Единые мелодии гармонично вписываются в смысло-
вые сегменты речи, называемые синтагмами, образуя 
неразрывную связь [21]. При оценке воздействия мело-
дии очень важно учитывать ее тональный диапазон, 
представляющий собой разницу между самой высо-
кой и самой низкой нотами основного тона и частью 
ИК (слово / словосочетание), в которой происходит 
тональное движение, также известное как интонаци-
онный центр (ИЦ). Именно в ИЦ содержится фразовое 
ударение [22]. В вербальной коммуникации тональный 
диапазон часто более ограничен, что может приве-
сти к восприятию слушателями мелодии как лишен-
ной эмоций и монотонной. Сужение диапазона тонов 
значительно снижает контраст между конкретными 
понижениями и / или повышениями высоты тона [23], 
что ограничивает возможности говорящего в пере-
даче смысловых и стилистических нюансов с помощью 
мелодических приемов. Чтобы избежать монотонности 
и обогатить выразительность речи, необходимо в пол-
ной мере использовать индивидуальный частотный 
диапазон [24]. ИК-7 особенно заметна в предложениях, 
содержащих местоимения, которые выражают невоз-
можность атрибута, действия или условия [10]:

       7
Какой он специалист! Недоучка.

Также ИК-7 используется для усиления утверждений, 
отрицаний и оценок:

   7     7                 7
Да! Нет! Хорошо здесь!

При изучении интонационной конструкции мы раз-
делили предложения на три основные части: пред-
центр, центр и постцентр высказывания, а затем, 
используя акустические данные, рассмотрели эти ком-
поненты в определенной последовательности:

1. В сегменте предцентра основное внимание уде-
ляется средней высоте тона диктора. Для анализа 
мелодического аспекта предцентра мы исследо-
вали высоту тона от начала предложения до цен-
трального слога в пределах выбранного участка.

2. С этого момента центр излучает резко восхо-
дящий тон. Для того чтобы точно определить 
центральную точку интонационной структуры, 
исследовалась пиковая частота центрального 
слога, связанного с определенным фразовым 
ударением.

3. Тон постцентровой части ниже предцентровой. 
Для оценки мелодического аспекта постцентра 
была вычислена средняя высота тона в пределах 
выбранного сегмента, следующего за централь-
ным слогом в конце высказывания.

Например:
           7
Ну что за школа!

Примеры реализации ИК-7 контрольной и экспе-
риментальной группами представлены на рисунке 1.

Акустический анализ показал, что студенты произ-
носили предцентровую часть на среднем тоне и мело-
дическом уровне конца ниже начального. Но проблема 
в том, что иранские студенты не обращали ника-
кого внимания на выражение экспрессивной оценки 
(несогласие или отрицание) ИК-7, в центре которой 
находятся местоименные слова. В некоторых случаях 
фразовое ударение ставилось в конце, что приво-
дило к пролонгированию ударного гласного в слоге 
шко- и тону специального вопроса (рис. 1). Этот тон 
больше похож на модальный тон структуры, чем на ней-
тральное выражение. В этом типе ударение падает 
на местоимение. Здесь необходимо помнить, что, 
несмотря на близкое сходство с контуром ИК-3, отли-
чие заключается в гласных, которые завершаются 
в центре ИК-7. При сравнении ИК-7 и ИК-3 движе-
ние тона одинаково. Однако центр гласного в ИК-7  

 

a

b

Рис. 1. Мелодические схемы ИК-7 у носителя русского 
языка (a) и иранского студента (b): Ну что за школа!
Fig. 1. Intonation Pattern No. 7 recited by a Russian speaker (a) 
and an Iranian student of Russian (b): Nu chto za shkola! (What 
kind of school is that!)
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завершается эффектом смычки гласных, что приводит 
к отчетливому разрыву гласного звука или следующего 
слога. В результате длительность гласного короче, чем 
в соответствующей реализации ИК-3.

Интонационная серия ИК-7 имеет небольшое коли-
чество модальных реализаций. Среди них наиболее 
часто используемый вариант – это более высокий 
уровень тона на определенном предцентровом слоге. 
К тому же она отличается восходяще-нисходящим 
движением тона на центральном гласном, а также 
увеличенной длительностью в центре, которая 
обычно в два раза больше по сравнению с другими 
слогами [21, с. 118]. Данные показали, что осталь-
ные студенты ставили ударение на местоимение что 
с увеличением длительности на [о], но центральный 
гласный не оканчивался ломаной голосовой связкой.

Если обратить внимание на высоту тона у иран-
ских студентов в слоге шко-, то можно заметить, что 
интерференция произошла и в этой русской структуре. 
Дело в том, что такая конструкция в персидском языке 
представляет собой повествовательное предложение, 
выражающее насмешку с отрицанием с нисходяще- 
восходяще-нисходящем тоном [14]. Необходимо срав-
нить две конструкции (рис. 2).

С другой стороны, высота тона на слоге (что) иска-
жается вопросительным предложением с вспышкой 
раздражения в персидском языке, имеющим восходя-
щий тон [14] с последующим падением (рис. 3).

В целом структура ИК-7 не совпадает со структу-
рой конкретного предложения в персидском языке. 
Согласно «Русской грамматике», эта конструкция 
является повествовательным предложением, и ее уни-
кальную мелодию следует рассматривать отдельно 
от персидских предложений (рис. 4).

Заключение
При практическом анализе было обнаружено заметное 
расхождение в суперсегментных параметрах русского 
и персидского языков, касающихся использования 
восходящих и нисходящих тонов. В ходе исследо-
вания выяснилось, что интонационные структуры, 
классифицированные в русском языке, отсутствуют 
в персидском. Поэтому при объяснении этих законо-
мерностей иранским студентам необходимо опираться 
на их теоретическую базу. На основе исследования 
были сделаны следующие выводы:

1. Одна из проблем, с которой сталкиваются 
иранские студенты при обучении русскому языку, 
связана с фонетической терминологией и знаками. 
Например, для получения более точных данных 
перед произнесением предложения студенты были 
информированы о месторасположении фразового 
ударения или о передачи значения конструкции 
ИК-7. Термины зачастую непонятны для них, и они 
часто прибегают к использованию интонационных  

Рис. 3. Мелодическая схема вопросительного предложения 
с вспышкой раздражения в персидском языке
Fig. 3. Pitch pattern of a Persian interrogative utterance that 
expresses strong irritation

 

Рис. 2. Сравнительный анализ мелодии повествовательного 
предложения, выражающего насмешку с отрицанием  
в персидском, и ИК-7 в русском языке
Fig. 2. Comparative pitch analysis of a Persian narrative utterance 
expressing mockery and negation vs. Russian Intonation 
Pattern No. 7
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структур персидского языка. В результате иранские 
студенты постоянно сталкиваются с трудностями 
в точном воспроизведении нужной интонационной 
конструкции русского языка. 

2. Студенты, независимо от их речевой установки, 
увеличивали длительность тона в начальной фразе. 
А. Валипур отмечает, что такие нарушения обычно 
происходят в тех сегментах, где случаются резкие 
сдвиги формант между звуками, и которые в неко-
торой степени повторяют структуру речевого сег-
мента, демонстрирующего персидский интонационный 
рисунок [15]. 

3. Русская интонация отличается от персидской 
своей интенсивностью. Русский язык обычно намного 
быстрее, чем персидский. Разницу в темпе можно 
объяснить тем, что в русском языке – более богатая 
фонетическая система, чем в персидском. Эта разница 
в темпе стала проблемой для иранских студентов, 
изучающих русский язык.

4. Другое заметное отличие русской интонации 
от персидской заключается в тональности. У русской 
интонации гораздо больше диапазон высоты тона, 
чем у персидской [25]. Носители русского языка могут 
использовать высокий тон, чтобы показывать, что 
утверждение неполно. Падение тональности может 
передать полноту или законченность, а говорящие 
на персидском используют тональность больше 
для акцента. Она не так показательна для значения 
предложения.

5. Иранские студенты опирались на свой персидский 
акцент, т. к. в основе произношения лежал специфи-
ческий интонационный рисунок персидского языка, 
включающий фразовое и / или логическое ударение. 

При соединении слов в персидских предложениях свое 
ударение сохраняют только те слова, которые ставятся 
на первую степень важности по смыслу предложения. 
В результате этих изменений словесное ударение 
превращается в логическое [26]. Неспособность иран-
ских студентов следить за течением русской речи 
может быть связана с их неумением распознавать 
и правильно ставить ударение в слогах [27]. Ударение 
в персидском языке в основном стоит на последнем 
слоге слова (личные формы глаголов с приставками 
mi- и be- имеют ударение на приставке). В русском 
языке ударение вариативно на уровне слова и может 
ставиться на любом слоге [28]. Из-за того, что сту-
денты полагались на персидское словесное ударе-
ние, они ошибочно определяли границы слов, т. к. 
основывались на этом ударении, вместо того чтобы 
ориентироваться на ударные слоги. Они инстинктивно 
произносили слова с ударением на последнем слоге, 
что приводило к персидскому акценту и семантической 
интерференции, подобно персидским восклицатель-
ным предложениям.

Эти записи позволили нам определить у иранских 
студентов следующее: завершается ли центр гласного 
в ИК-7 эффектом закрытия гласных или нет; иссле-
дование акустического речевого сигнала позволило 
получить представление о перцептивных характери-
стиках звуков, поскольку именно этот сигнал посту-
пает в механизм восприятия речи. Осознание этого 
побудило нас сделать несколько важных выводов:

1. Для изучающих русский язык, а также препода-
вателей крайне важно знать специфические ритмико- 
фонетические и интонационные особенности, прису-
щие русскому языку.

Рис. 4. Распределение  
данных каждого 
интонацион ного признака 
в ИК-7 у иранских студентов
Fig. 4. Data distribution 
for each intonation feature 
in Russian Intonation 
Pattern No. 7 in Iranian 
students
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2. Зная все особенности, можно понимать потен-
циальные ошибки, которые возникают при общении, 
и устранять их. 

3. Необходимо разработать целевые подходы и мате-
риалы к обучению РКИ, отвечающие уникальным 
потребностям людей, которые изучают русский язык 
(в том числе упражнения, направленные на правиль-
ную передачу ритмико-фонетико-интонационных 
норм на занятиях по фонетике русского языка). Эта 
интеграция может быть достигнута за счет использо-
вания образовательных технологий для дальнейшего 
повышения эффективности обучения и совершен-
ствования навыков.
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